	[image: image1.png],a-/
ﬁmm‘*




Juvenes Translatores

 A competition to reward the best young translators in the European Union

	Who can take part?
	Pupils at secondary school born in 1992

	What is it for?
	To promote multilingualism and provide an introduction to translation

	How will it happen?
	Young people will be invited to take on the role of a translator

	When?
	· Before the competition
Schools will register directly on the website from 1 September to 20 October 2009. Schools will be selected electronically (the number of schools per country will be based on double the number of votes of the Member State in the Council).  

· Day of the competition 24 November 2009 

On the same day, in all the Member States, pupils will translate a text under the supervision of a teacher.
· After the competition – the award ceremony (1st half of 2010)  
Translators at the European Commission (Directorate-General for Translation) will mark and select the best translation per Member State. The winners will receive a two-day trip to Brussels accompanied by an adult (accommodation and transport at the Commission's expense) and will be invited to attend the award ceremony.

	What languages can the text be translated from and into?
	Any of the 23 official languages of the EU ►
	The pupils will receive a text in the language of their choice ►
	And will translate it into the language of their choice

	Further information?
	· The Juvenes Translatores website:  http://ec.europa.eu/translatores 

· Languages (diversity, learning, opportunities): http://europa.eu/languages 
· Website of the European Commissioner responsible for multilingualism:
http://ec.europa.eu/commission_barroso/orban/index_en.htm 

· European Union: http://europa.eu/

	Any questions?
	Ask the Juvenes Translatores team: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu


